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Ta dokument vsebuje:

- v Prilogi I pregled dokončnih pravnih aktov, ki jih je Svet sprejel decembra 2007, in v 
Prilogi II izjave iz zapisnika, ki so dostopne javnosti. Navedeni so tudi morebitni glasovi 
proti in vzdržani glasovi ter razlage in pravila glasovanja.

- v Prilogi III pregled ostalih aktov1, ki jih je Svet sprejel decembra 2006, z morebitnimi 
opombami o izidu glasovanja, razlagah glasovanja in izjavah, ki jih je Svet sklenil objaviti;

Ta dokument je dostopen tudi na svetovnem spletu na naslovu http://consilium.europa.eu, v rubriki 
"Documents" (Dokumenti), "Relevé des actes du Conseil" (Povzetki aktov Sveta). Dokumenti, 
navedeni v pregledu, so dostopni v javnem registru dokumentov Sveta na naslovu 
http://register.consilium.europa.eu.

Upoštevati je treba, da so verodostojni samo zapisniki o dokončnem sprejetju pravnih aktov 
(dostopni na naslovu http://consilium.europa.eu, v rubriki "Documents" (Dokumenti), "Council 
minutes"). Izvlečki iz omenjenih zapisnikov so dostopni na naslovu Urada za preglednost: 
transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd.
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PRILOGA I

DECEMBER 2007

NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 
AKTOV

SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

2836.seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN 
FINANČNE ZADEVE), 4. december 2007

Uredba Sveta o določitvi priporočenih cen in 
proizvodnih cen za Skupnost za nekatere ribiške 
proizvode za ribolovno leto 2008 v skladu z 
Uredbo (ES) št. 104/2000

15281/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (lv)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

2838. zasedanje Sveta Evropske unije 
(PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE), 6. 
in 7. december 2007

Sklep Sveta o sodelovanju med uradi za odvzem 
premoženjske koristi držav članic na področju 
sledenja in identifikacije premoženjske koristi, 
pridobljene s kaznivim dejanjem, ali drugega 
premoženja, povezanega s kaznivimi dejanji

6262/07
+ COR 1 (da)

unanimité Vse države članice so 
glasovale za.
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DECEMBER 2007

NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 
AKTOV

SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Sklep Sveta o uporabi vseh določb schengenskega 
pravnega reda v Češki republiki, Republiki 
Estoniji, Republiki Latviji, Republiki Litvi, 
Republiki Madžarski, Republiki Malti, Republiki 
Poljski, Republiki Sloveniji in Slovaški republiki

14598/07
+ COR 1 (fi)

soglasje Vse države članice so 
glasovale za.

Sklep Sveta o spremembah dela 1 schengenskega 
posvetovalnega omrežja (tehnične specifikacije)

15202/07 soglasje Vse države članice so 
glasovale za.

Pisni postopek, zaključen do 10. avgusta 2007

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta
o spremembi Medinstitucionalnega sporazuma z 
dne 17. maja 2006 o proračunski disciplini in 
dobrem finančnem poslovodenju v zvezi s 
prilagoditvijo večletnega finančnega okvira

16265/07 kvalificirana 
večina

Vse države članice, razen 
spodaj navedenih, so 
glasovale za.
proti: DE, PL

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta
o uporabi instrumenta prilagodljivosti

16269/07 kvalificirana 
večina

Vse države članice, razen 
spodaj navedenih, so 
glasovale za.
proti: PL
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DECEMBER 2007

NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 
AKTOV

SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Pisni postopek, zaključen 13. decembra 2007

Sklep Sveta o izvajanju člena 9c(4) Pogodbe o 
Evropski uniji in člena 205(2) Pogodbe o delovanju 
Evropske unije med 1. novembrom 2014 in 31. 
marcem 2017 na eni strani ter od 1. aprila 2017 na 
drugi strani

16013/07 kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

2819. zasedanje Sveta Evropske unije 
(KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO)
od 17. do 19. decembra 2007

Uredba Sveta o ukrepih za informiranje o 
kmetijskih proizvodih in njihovo promocijo na 
notranjem trgu in v tretjih državah

14219/07 kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (EGS) št. 
386/90 o opravljanju nadzora pri izvozu kmetijskih 
proizvodov, za katere se dobijo izvozna 
nadomestila ali drugi zneski

13495/07
+ COR 1

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.
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DECEMBER 2007
NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 

AKTOV
SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 
2015/2006 in Uredbe (ES) št. 41/2004 glede 
ribolovnih možnosti in z njimi povezanih pogojev 
za nekatere staleže rib

15585/07
+ REV 1 (lv)

196/07 (KOM) kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o vzpostavitvi večletnega načrta za 
obnovo staleža modroplavutega tuna v Atlantiku in 
Sredozemskem morju in spremembi uredbe (ES) 
520/2007

15688/07
+ REV 1 (sv)
+ REV 2 (lv)

197/07 (Svet, KOM)
198/07 (KOM)
199/07 (KOM)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 
2505/96 o odprtju in zagotavljanju upravljanja 
tarifnih kvot Skupnosti za določene kmetijske in 
industrijske izdelke

15418/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) 
št. 1255/96 o začasni opustitvi avtonomnih dajatev 
skupne carinske tarife za določene industrijske in 
kmetijske ter ribiške proizvode

15419/07
+ COR 1 (bg)
+ REV 1 (lt)
+ REV 1 COR 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.
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DECEMBER 2007
NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 

AKTOV
SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o 
spremembi Uredbe (ES) št. 1925/2006 o dodajanju 
vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi 
živilom

PE-CONS 3629/2/07
REV 2

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta
o spremembi Uredbe (ES) 1924/2006 o prehranskih 
navedbah in zdravstvenih trditvah na živilih, kar 
zadeva Komisiji dodeljena izvedbena pooblastila

PE-CONS 3628/3/07
REV 3

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Direktiva Evropskega Parlamenta in Sveta
o celovitem preprečevanju in nadzorovanju 
onesnaževanja (kodificirana različica)

PE-CONS 3652/2/07
REV 2

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Direktiva Evropskega Parlamenta in Sveta
o vidnem polju in brisalcih vetrobranskega stekla
za kmetijske ali gozdarske traktorje na kolesih
(kodificirana različica)

PE-CONS 3653/1/07
REV 1

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.
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DECEMBER 2007
NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 

AKTOV
SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta
o programu Skupnosti za označevanje energetske 
učinkovitosti pisarniške opreme (prenovitev)

PE-CONS 3646/1/07
REV 1

kvalificirana 
večina

Vse države članice, razen 
spodaj navedenih, so 
glasovale za.
vzdržani glasovi: DE

Direktiva Evropskega Parlamenta in Sveta
o spremembi Direktive 2003/54/ES glede
uporabe nekaterih določb v Estoniji

PE-CONS 3687/1/07
REV 1

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta
o spremembi Uredbe (ES) št. 2004/2003 o 
predpisih, ki urejajo delovanje političnih strank na 
evropski ravni

PE-CONS 3688/2/07
REV 2

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta
o opredelitvi, opisu, predstavitvi, označevanju
in zaščiti geografskih označb žganih pijač
ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št.

PE-CONS 3631/7/07
REV 7

200/07 (KOM, Svet)
201/07 (KOM)
202/07 (PL)
203/07 (SE)

kvalificirana 
večina

Vse države članice, razen 
spodaj navedenih, so 
glasovale za.
vzdržani glasovi: LT
proti: SE, PL 



10686/1/08 REV 1 men 8
PRILOGA I DG F III SL

DECEMBER 2007
NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 

AKTOV
SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 
21/2004 glede datuma uvedbe elektronske 
identifikacije za ovce in koze

16290/07
+ COR 1 (it)
+ REV 1 (es)
+ REV 1 COR 1 (es)

204/07 (IT, ES)
205/07 (UK, ki jo 
podpirajo SK+ IE + 
DE)

kvalificirana 
večina

Vse države članice, razen 
spodaj navedenih, so 
glasovale za.
proti: ES, IT

2842. seja Sveta Evropske unije (OKOLJE), 20. 
december 2007

Uredba Sveta o določitvi ribolovnih možnosti in s 
tem povezanih pogojev za nekatere staleže rib in 
skupine staležev rib, ki se v letu 2008 uporabljajo v 
Črnem morju

15863/07 206/07 (KOM)
207/07 (BU)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o začasni opustitvi uvoznih carin za 
nekatera žita v tržnem letu 2007/2008

15840/07 kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 
2100/94 o upravičenosti do vložitve prijave za 
žlahtniteljsko pravico v Skupnosti

14695/07 soglasje Vse države članice so 
glasovale za.
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DECEMBER 2007
NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 

AKTOV
SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Odločba Sveta o dovoljenju Franciji, da v skladu s 
členom 19 Direktive 2003/96/ES uporabi znižano 
stopnjo obdavčitve neosvinčenega bencina, ki se 
uporablja kot pogonsko gorivo za porabo v 
departmajih Korzike

15285/07 soglasje Vse države članice so 
glasovale za.

Direktiva Sveta o oprostitvi plačila davka na
dodano vrednost in trošarine na uvoz blaga za 
osebe, ki potujejo iz tretjih držav

16490/07
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (mt)

211/07 (Svet)
212/07 (KOM)

soglasje Vse države članice so 
glasovale za.

Direktiva Sveta o spremembi 
Direktive 2006/112/ES v zvezi z nekaterimi 
začasnimi določbami o stopnjah davka na dodano 
vrednost

16172/07
+ COR 1 (lv)

213/07 (Svet, KOM)
214/07 (MT)

soglasje Vse države članice, razen 
spodaj navedenih, so 
glasovale za.
Vzdržani glasovi: FR

Odločba Sveta ki dovoljuje Združenemu kraljestvu, 
da še naprej uporablja ukrep o odstopanju od 
členov 26(1)(a), 168 in 169 Direktive 2006/112/ES 
o skupnem sistemu davka na dodano vrednost

16446/07
+ REV 1 (hu)

soglasje Vse države članice so 
glasovale za.
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DECEMBER 2007
NASLOV DOKONČNIH ZAKONODAJNIH 

AKTOV
SPREJETA 
BESEDILA IZJAVE PRAVILA 

GLASOVANJA GLASOVANJE

Uredba Sveta o ustanovitvi "Skupnega podjetja 
ARTEMIS" za izvedbo skupne tehnološke pobude 
o vgrajenih računalniških sistemih

15969/4/07 REV 4 220-221/07 (KOM)
222/07 (DE)
223/07 (FR, DE)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o ustanovitvi skupnega podjetja 
"Čisto nebo"

15970/07
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (hu)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (ro)
+ REV 5 (bu)
+ REV 6 (pl)
+ REV 7 (el)
+ REV 8 (fi)
+ REV 9 (sl)
+ REV 10 (pt)

224/07 (KOM)
225/07 (DE)
226/07 (KOM)
227/07 (ES, DK)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o ustanovitvi "Skupnega podjetja 
ENIAC"

15974/1/07 REV 1
+ REV 2 (fi)

228-229/07 (KOM)
230/07 (DE)
231/07 (DE, FR)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

Uredba Sveta o ustanovitvi Skupnega podjetja za 
izvajanje skupne tehnološke pobude za inovativna 
zdravila

15977/07 232/07 (KOM)
233/07 (DE)

kvalificirana 
večina

Vse države članice so 
glasovale za.

________________________
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PRILOGA II

2839. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE IN ZUNANJI ODNOSI), 10. 
december 2007

IZJAVA 194/07

Izjava Nemčije

Nemčija obžaluje, da prevod smernic EU za spodbujanje in varstvo otrokovih pravic v uradne 
jezike EU in s tem tudi v nemščino ni bil predložen pravočasno pred predvidenim sprejetjem 
smernic na seji Sveta 10. decembra. Nemčija pričakuje, da bo nemški prevod čim prej na voljo.

Soglasje za sprejetje navedenih smernic ne bo vplivalo na prihodnje primere, v katerih dokumenti, o 
katerih naj bi se razpravljalo v Svetu, v nemščino ne bodo prevedeni v celoti in pravočasno pred 
začetkom seje Sveta.

Pisni postopek, zaključen 14. decembra 2007

IZJAVA 195/07

Izjava Komisije

"Komisija ugotavlja, da je bila pravna podlaga njenega predloga člen 133(1) in (5) v povezavi z 
drugim pododstavkom člena 300(2). Svet je dodal člen 133(6), člen 71 in člen 80(2); poleg tega so 
predstavniki vlad držav članic, ki so se sestali v Svetu, sprejeli sklep o odobritvi pristopa Republike 
Zelenortski otoki k Svetovni trgovinski organizaciji. Komisija meni, da je bila pravna podlaga 
njenega predloga pravilna, zato sklep predstavnikov vlad držav ˙lanic v Svetu ni bil potreben. 
Evropska komisija si tako pridržuje pravico do uporabe vseh razpoložljivih pravnih sredstev."

2819. zasedanje Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO)
od 17. do 19. decembra 2007

IZJAVA 196/07

Izjava Komisije
"Komisija obžaluje, da Svet v tej spremembi Uredbe 41/2007 ni sprejel predloga za prepoved 
ribolova, da bi zaščitili globokomorske habitate v štirih predlaganih območjih Natura 2000 južno in 
zahodno od irske obale.
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Komisija vnovič poudarja svojo zavezanost k izvajanju ukrepov v okviru skupne ribiške politike, 
kadar koli je to potrebno, da bi občutljive globokomorske habitate zaščitila pred negativnimi učinki 
ribolovnih tehnik. Komisija bo prepoved vseh ribolovnih dejavnosti v navedenih območjih vključila 
v predlog uredbe, ki določa ribolovne možnosti in z njimi povezane pogoje za nekatere staleže rib 
in skupine staležev rib za leto 2008, ki se uporabljajo v vodah Skupnosti in za plovila Skupnosti v 
vodah, kjer so potrebne omejitve ulova, saj je nujno oblikovati zakonodajo za zaščito teh območij 
kot dela omrežja Natura 2000; znanstvena stroka in ustrezni organi so že bili (regionalni svetovalni 
sveti) zaprošeni za mnenje. Zato bodo navedeni ukrepi vključeni v prihodnji predlog o tehničnih 
ukrepih."

IZJAVA 197/07

Izjava Sveta in Komisije

Svet in Komisija se zavedata, da določbe, ki jih predvideva člen 4 sedanje uredbe, krepijo določbe, 
sprejete v okviru načrta za obnovo staleža modroplavutega tuna. Svet poziva Komisijo, naj mu 
predloži predloge, zato da se pospeši sprejetje teh določb na ravni Mednarodne komisije za zaščito 
atlantskega tuna (ICCAT) s strani njenih pogodbenic ob reviziji načrta v letu 2008.

Poleg tega bo Komisija – v okviru pripravljalnega dela za letno srečanje ICCAT novembra 2008 o 
morebitni reviziji načrta za obnovo staleža modroplavutega tuna – ocenila načine izvajanja, zlasti v 
načrtu predvidene tehnične ukrepe, po potrebi pa bo Svetu predstavila ustrezne predloge za 
prilagoditev načrta.

Komisija bo v okviru pregleda leta 2008 na podlagi novih znanstvenih mnenj preučila tudi 
priporočila iz poročila Evropskega parlamenta.

IZJAVA 198/07

Izjava Komisije
V zvezi s členom 29 - "Financiranje"

Komisija bo glede na poseben okvir, vzpostavljen v tej uredbi, in v skladu z drugim odstavkom 
člena 24(2) Uredbe (ES) št. 1198/2006, z naklonjenostjo preučila možnost, da bi finančni prispevek 
Evropskega sklada za ribištvo za ukrepe presegel prage iz člena 24 te uredbe.
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IZJAVA 199/07

Izjava Komisije
V zvezi s členom 22 - "Nadzor v pristanišču ali ribogojnici"

Komisija meni, da je glede na člen 25 jasno, da so opazovalci odgovorni za opazovanje in 
spremljanje skladnosti gojenja. Odgovorni so za potrditev poročila o reji v mrežasti kleti. Poleg tega 
je v tej uredbi določeno, da vsaka država članica, ki je pristojna za območje, na katerem je 
ribogojnica ali ribogojnica za pitanje za modroplavutega tuna, zagotovi, da je opazovalec navzoč pri 
vseh prenosih modroplavutega tuna v mrežaste kletke in vsakič, ko se ribe nabirajo v ribogojnicah.

IZJAVA 200/07

Izjava Komisije in Sveta

o označevanju sladkanja

Komisija in Svet se strinjata, da je treba čimprej sprejeti pravila za označevanje sestavin za žgane 
pijače, kot je navedeno v Direktivi 2000/13/ES.

IZJAVA 201/07

Izjava Komisije

glede ravni dopustne vsebnosti cianovodikove kisline in etil karbamata v zvezi z razpravo o 
predlogu glede žganih pijač

Komisija meni, da vprašanje dopustne vsebnosti cianovodikove kisline in etil karbamata v žganih 
pijačah zadeva javno zdravje.
Službe Komisije bodo to zadevo čimprej preučile, da bodo lahko predložile znanstvene podatke in 
morebitne predloge za ponovno preučitev največje vsebnosti cianovodikove kisline in določitev 
največje vsebnosti etil karbamata v žganju iz tropin koščičastega sadja in žganju iz koščičastega 
sadja.

IZJAVA 202/07

Izjava Poljske

o vodki

Zaščita ugleda prodajnega poimenovanja vseh žganih pijač, ki so za Evropsko unijo velikega 
pomena, je v širšem interesu potrošnikov in podjetij, ki proizvode prodajajo na notranjem trgu in 
izvažajo v tretje države. Zaščita je nujna tudi za zagotovitev uporabe surovin s poreklom z ozemlja 
Evropske unije v proizvodnji takšnih pijač.
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"Vodka" je prodajno poimenovanje za žgano pijačo, katere prodaja predstavlja pomemben delež 
prodaje alkoholnih pijač. Priljubljenost žgane pijače, ki se trži s prodajnim poimenovanjem 
"vodka", med potrošniki, zlasti v državah OECD, trenutno močno narašča.

Če bi pravo EU dovolilo uporabo prodajnega poimenovanja "vodka" za opis proizvodov, izdelanih 
iz drugih surovin kot je tradicionalno uporabljeno žito in krompir, bi s tem spodkopalo ugled vodke 
in negativno vplivalo na njeno kakovost in položaj na trgu v prihodnosti. Poljska obžaluje, da 
razlikovanje, ki ga opredelitev uvaja med dvema skupinama surovin, ni vezano na posebno ali 
učinkovito pravno zaščito prodajnega poimenovanja "vodka" v primeru proizvodov, izdelanih iz 
tradicionalnih surovin, kar je navsezadnje glavni cilj pravnega akta za vse ostale žgane pijače.

Odstopanje od metodologije prodajnega poimenovanja, sprejete z uredbo, in sklicevanje zgolj na 
horizontalne določbe Direktive 2000/13/ES, ki veljajo za vsa živila, kar zadeva navedbo imena 
netradicionalne surovine na označbi (člen 13(2)), spodbija osnovni cilj uredbe, ki je sprejeti 
posebne določbe za žgane pijače v ločenem pravnem aktu. S tem pristopom bodo potrošniki lahko 
napačno ali posredno obveščeni o surovinah, uporabljenih v proizvodnji alkohola; lahko bodo torej 
zavedeni. Takšna rešitev se ni uporabila za nobeno drugo žgano pijačo ali prodajno poimenovanje 
nobenega drugega proizvoda, katerega ime je posebej zaščiteno in zakonsko urejeno na ravni 
Skupnosti.

Sprejeta opredelitev vodke ne ščiti interesov tistih proizvajalcev vodke, ki jo izdelujejo iz 
tradicionalnih surovin in proizvedejo 98 % vse vodke v EU (skladno z drugimi svetovnimi 
proizvajalci, kot so Rusija, Ukrajina in Kanada). Prihodnji proizvajalci novih vrst vodke iz 
netradicionalnih surovin bodo tako lahko samodejno koristili prednosti ugleda, ki ga je vodka, 
izdelana iz tradicionalnih surovin, pridobila kot sad dolgoletnega dela.

Navedeno omogoča preizkušanje in iskanje cenenih surovin na ozemlju Evropske unije ali v tretjih 
državah. Učinkov te odločitve tako ne bodo občutili le proizvajalci ali potrošniki, temveč tudi 
proizvajalci etanola in kmetje v EU, ki že vrsto let zagotavljajo surovine, ki se uporabljajo v 
proizvodnji vodke.

Glede na navedeno Poljska nasprotuje sprejetju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o 
opredelitvi, opisu, predstavitvi, označevanju in zaščiti geografskih označb žganih pijač ter 
razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 1576/89 s strani Sveta.
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IZJAVA 203/07

Izjava Švedske

o pijači brännvin in aromatizirani vodki

Brännvin:
Švedska nasprotuje predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o opredelitvi, opisu, 
predstavitvi, označevanju in zaščiti geografskih označb žganih pijač, in sicer iz naslednjih razlogov:
uredba ne upošteva švedske tradicije in švedske jezikovne prakse ter ni v skladu s skupnim 
stališčem glede uporabe izrazov "žganje, žgana pijača in brännvin", ki ga je Švedska podprla.

Izraz "brännvin" v uredbi ni naveden, zato menimo, da lahko v skladu s švedsko tradicijo in 
švedsko jezikovno prakso besedo "brännvin" prosto uporabljamo pri označevanju, predstavitvi in 
opisu žganih pijač in drugih živil.

Aromatizirana vodka:
Švedska meni, da bi se morala pri označevanju surovin za vodko in aromatizirano vodko uporabljati 
ista pravila, saj je namen tovrstnega označevanja potrošnikom zagotoviti jasne informacije.

IZJAVA 204/07

Izjava italijanske in španske delegacije

Italijanska in španska delegacija izražata nezadovoljstvo glede vsebine predloga spremembe Uredbe 
21/2004 o uvedbi elektronske identifikacije za ovce in koze in glede razlogov, ki so bili podani v 
okviru zadevne tehnične razprave.

V Uredbi, po kateri naj bi elektronska identifikacija za ovce in koze postala obvezna s 1. 
januarjem 2008, je bilo predvideno prehodno obdobje štirih let, v katerem bi bile morale države 
članice sprejeti vse ukrepe, potrebne za izpolnitev te obveznosti.

Italija in Španija sta v projekt vložili znatna finančna sredstva in človeške vire, da bi se čim bolje 
pripravili na ta trenutek. Ker pa takšen rezultat ni bil dosežen na ravni celotne Skupnosti, so bili 
kljub tem prizadevanjem nacionalni ukrepi manj učinkoviti.

Četudi se upoštevajo težave, na katere so naletele nekatere države članice, ki naj bi uvedle 
elektronsko identifikacijo do v Uredbi predvidenega roka, je težko razumeti vzroke za tehnične in 
gospodarske probleme, ki preprečujejo, da bi se elektronska identifikacija uvedla do leta 2008; 
predvsem pa teh težav ni mogoče rešiti s predlagano preložitvijo roka.
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Če bi uvedbo elektronske identifikacije prestavili na 31. december 2009, bi to pomenilo, da se na 
isti datum odloži tudi izvajanje drugih, v Uredbi predvidenih obveznosti, s čimer bi Uredba 
dejansko postala težko izvršljiva (in komajda koristna), to pa bi imelo neizogibne posledice za 
celotni sistem registriranja ovac in koz.

Zaradi teh razlogov Italija in Španija glasujeta proti sprejetju predloga o spremembi 
Uredbe 21/2004.

IZJAVA 205/07

Izjava Velike Britanije, ob podpori Slovaške in Irske 

Velika Britanija se zavzema za preložitev uvedbe obvezne elektronske identifikacije za ovce in 
koze. Zaradi časa, ki je pretekel od sprejetja prvotne uredbe, Velika Britanija Komisijo poziva, naj 
ponovno preuči presojo vpliva (ob upoštevanju stroškov za industrijo in izvršilne organe) in učinke 
uredbe (ES) 21/2004 na konkurenčnost ovčjereje in kozjereje v EU, da bi se pred začetkom 
veljavnosti elektronske identifikacije ugotovilo, ali se cilji uredbe uresničujejo na stroškovno 
najučinkovitejši način.

IZJAVA 206/07

Izjava Komisije

"Ta uredba predstavlja prvi korak pri določitvi pogojev za trajnostno izkoriščanje ribištva v Črnem 
morju in tako prispeva k izboljšanju dolgoročne stabilnosti ribolovnega sektorja v Bolgariji in 
Romuniji. Po pristopu Bolgarije in Romunije se bodo na podlagi podatkov, ki sta jih v preučitev 
predložili državi članici, in ob upoštevanju pripomb Znanstvenega, tehničnega in gospodarskega 
odbora za ribištvo (STECF) z dne 9. oktobra 2007 prvič za leto 2008 določile ribolovne možnosti in 
prehodni tehnični ukrepi. Spodbujati bi bilo treba sodelovanje v ribolovnih zadevah s tretjimi 
državami, ki mejijo na Črno morje, prav tako pa bi bilo treba raziskati možnost za ustanovitev 
regionalne organizacije za upravljanje ribištva."

IZJAVA 207/07

Izjava bolgarske delegacije

"Bolgarija pozdravlja izjavo Komisije in zopet poudarja, da je ta uredba le prvi korak v 
dolgotrajnem procesu vzpostavitve učinkovitih predpisov Skupnosti za Črno morje. Seveda bo treba 
opraviti še več znanstvenih študij, da bi zagotovili manjkajoče raziskovalne podatke. Zato menimo, 
da gre v tem primeru – tudi glede prihodnjih pogajanj o ribištvu z državami, ki mejijo na Črno 
morje in niso članice EU – za prehodno uredbo, ki ne predstavlja precedensa za prihodnost."
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IZJAVA 208/07

Izjava Sveta

Svet poziva Sodišče, naj v obvestilu o uvedbi postopkov predhodnega odločanja s strani nacionalnih 
sodišč poda informacije, ki bodo tem sodiščem koristile pri opredelitvi primerov, ko bo treba 
predložiti predlog za uvedbo nujnega postopka predhodnega odločanja, predvsem zaradi kratkih 
rokov, ki jih nalaga nacionalna zakonodaja ali zakonodaja Skupnosti, ali zaradi hudih posledic za 
zadevno osebo. Svet poziva Sodišče, naj nujni postopek predhodnega odločanja uporabi v primerih 
odvzema prostosti.

Svet je seznanjen z namero Sodišča, da ob upoštevanju nujnosti zadeve poskrbi, da bodo imele 
države članice na voljo dovolj časa in potrebne prevode za predložitev morebitnih pisnih stališč in 
za pripravo ustnih utemeljitev, s čimer bo zagotovljena dejanska in koristna udeležba pri postopku.
Svet poziva Sodišče, naj zagotovi, da roki v zvezi s tem načeloma ne bodo krajši od 10 delovnih 
dni, in naj prilagodi ustni postopek potrebam nujnega postopka. Svet opozarja, da bi bilo treba nujni 
postopek predhodnega odločanja zaključiti v treh mesecih.

Svet je obenem seznanjen z namero Sodišča, da tako kot pri vseh drugih postopkih poprej zagotovi 
preglednost tudi pri uporabi nujnega postopka predhodnega odločanja, in od njega zahteva, da 
najpozneje tri leta po začetku veljavnosti tega postopka predloži poročilo – podatki iz poročila se 
bodo letno posodabljali – o njegovi uporabi, zlasti pa prakso Sodišča v zvezi z odločitvami o 
sprožitvi oziroma nesprožitvi nujnega postopka.

IZJAVA 209/07

Izjava belgijske delegacije

"Belgija meni, da je iz izjave za zapisnik Sveta, ki predvideva, da bo Sodišče najpozneje tri leta po 
začetku veljavnosti novega nujnega postopka Svetu predložilo poročilo o izvajanju tega postopka, 
očitno mogoče sklepati, da bodo po potrebi sprejeti ustrezni ukrepi, da bi se določbe lahko 
pregledale."

IZJAVA 210/07
Izjava Italije

Italija meni, da Sklep Sveta o spremembi poslovnika Sveta zaradi izvajanja člena 205(4) Pogodbe o 
ustanovitvi Evropske skupnosti, člena 118(4) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko 
energijo in tretjega pododstavka člena 23(2) ter člena 34(4) Pogodbe o Evropski uniji ne sme veljati 
kot precedens za opredelitev ali razlago pojma "prebivalstvo" v zvezi s kvalificirano večino v 
okviru nove Lizbonske pogodbe.
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Italija zato poudarja, da je treba pravočasno začeti razpravljati o merilih, na podlagi katerih se bo 
določilo "evropsko prebivalstvo", ko bo nova Pogodba začela veljati.

IZJAVA 211/07
Izjava Sveta

"Svet izjavlja, da se členi 1 do 16 te direktive in določbe o oprostitvah potnikov iz uredbe, ki
spreminja Uredbo (EGS) št. 918/83 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti, uporabljajo od istega 
dne."

IZJAVA 212/07

Izjava Komisije

"Komisija je pripravljena v primeru, če do konca marca 2008 ne bo dosežen dogovor o uredbi o 
carinah, ki spreminja Uredbo (EGS) št. 918/83, kar je malo verjetno, spremeniti predlog tako, da bi 
se lahko sprejel del o oprostitvah potnikov, s čimer bi imele države članice dovolj časa za prenos te 
direktive v nacionalno zakonodajo."

IZJAVA 213/07

Izjava Sveta in Komisije
Glede direktive kot celote:

"Svet in Komisija izjavljata, da podaljšanje veljavnosti prehodnih pravil v zvezi z nekaterimi 
začasnimi določbami o stopnjah davka na dodano vrednost ne vpliva na splošne razprave, ki jih je 
še treba opraviti glede ponovne opredelitve področja uporabe znižanih stopenj davka na dodano 
vrednost; na osnovi tega potrjujeta, da se veljavnost prehodnih pravil iz pristopnih pogodb ne bo 
več podaljševala."
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IZJAVA 214/07

Izjava Malte

Glede člena 127:

"Malta opozarja na izjavo 37 iz svoje pristopne pogodbe in poudarja, da je sprejela prehodno 
obdobje do 31. decembra 2010, v katerem bo obdržala 0-odstotno stopnjo DDV namesto znižane 5-
odstotne stopnje za dobavo živil in farmacevtskih izdelkov, ter izjavo za zapisnik o Direktivi Sveta 
o spremembi Direktive Sveta 2006/112/ES v zvezi z nekaterimi začasnimi določbami o stopnjah 
davka na dodano vrednost, ki sta jo Svet in Komisija odobrila 4. decembra 2007, ob predpostavki, 
da se na ta dan izteče prehodno obdobje iz člena 28(1) šeste direktive o DDV in člena 402 Direktive 
2006/112/ES."

IZJAVA 215/07

Izjava Komisije

Komisija se je seznanila s predlogom/sklepom Sveta o prispevku v znesku 3,2 milijarde EUR za 
financiranje ERS v letu 2008. Komisija in ECB v zadnjih napovedih ugotavljata, da bo to 
povzročilo primanjkljaj v znesku do 400 milijonov EUR, odvisno od točnega datuma začetka 
veljavnosti revidiranega sporazuma iz Cotonouja.

Komisija je ob podpori držav članic v obdobju od leta 2001 izvedla radikalno reformo upravljanja 
zunanje pomoči ES, da bi se na ta način izboljšala učinkovitost, hitrost in kakovost. Cilj je dosegla.
Sredstva devetega ERS bodo v celoti dodeljena do konca leta 2007. Prvič se bo zgodilo, da bodo 
sredstva ERS dodeljena pred začetkom veljavnosti naslednjega ERS. Sprožene so bile številne nove 
pobude, in sicer na področju infrastrukture, vode, energije in ohranjanju miru v Afriki. Letna 
stopnja izplačil pomoči je ves čas naraščala, skladno z mednarodnimi zavezami za povečanje 
pomoči. Stopnja, ki jo je za ERS 2008 zahtevala Komisija, je popolnoma skladna s temi težnjami.

Predlog/sklep Sveta bo torej ogrozil te dosežke, saj Komisija zaradi pomanjkanja zadostnih sredstev 
ne bo mogla ohraniti doseženega napredka. Komisija zato do konca leta 2008 ne bo mogla izpolniti 
dela svojih pogodbenih in pravnih obveznosti do tretjih strani.

To bo sovpadalo z začetkom veljavnosti revidiranega sporazuma iz Cotonouja in začetkom 
izvajanja strategije EU–Afrika, ki bo potrjena ta teden v Lizboni. Te razmere, v katerih Komisija ne 
more izpolnjevati svojih obveznosti, bo s političnega vidika težko upravičiti oziroma pojasniti 
partnerjem AKP.

Komisija poziva Svet, naj zagotovi zadostna finančna sredstva, da bo Komisija lahko izpolnila 
svoje politične in pravne obveznosti. Komisija poziva posamezne države članice, naj v ERS 2008 
prispevajo celoten znesek, ki ga je zahtevala Komisija.
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IZJAVA 216/07

Izjava Francije

"Francoska vlada ponovno poudarja, da so programi, financiranih iz sredstev ERS, zelo pomembni, 
in potrjuje svojo podporo politiki razvojnega sodelovanja z državami AKP in ČDO v okviru tega 
finančnega instrumenta

Kljub temu pa opozarja, da je treba sprejeti prispevke, ki bodo v proračunskem smislu sprejemljivi 
za države članice, in sicer v rokih, ki bodo združljivi z nacionalnimi proračunskimi postopki.

Francoska vlada ugotavlja, da je bil v pozivu za prispevke v okviru programov ERS za leto 2008 
predviden znesek 3,2 milijarde EUR.

To je mejni znesek odhodkov, ki v nobenem primeru ne more biti spremenjen."

IZJAVA 217/07

Izjava Komisije
glede pravil o poreklu
Predlog Komisije za uredbo o dostopu do trga v okviru SGP, oblikovan v skladu s pogajalskimi 
direktivami za SGP, vsebuje izboljšave na določenih področjih veljavnih pravil o poreklu iz 
protokola o pravilih o poreklu k Sporazumu iz Cotonouja. Gre za izboljšave na področju kmetijstva, 
ribištva in tekstila/oblačil. Izboljšave na teh področjih so zahtevale partnerske države AKP v 
pogajanjih o SGP in so bile vključene v parafirane izhodiščne sporazume.

Komisija s spodbujanjem širše uporabe konkurenčnih, uvoženih surovin v celoti upošteva 
svojevrsten položaj držav AKP in njihovo posebno potrebo po razvoju in raznolikosti gospodarstev.
Ta pravila torej ne bodo posegala v prihodnje predloge Skupnosti o preferencialnih pravilih o 
poreklu za druga geografska območja. Prihodnje predloge za reformo pravil o poreklu bo Komisija 
pripravila v tesnem sodelovanju z državami članicami.

Komisija priznava tudi, da je treba izboljšati pravila o poreklu v okviru SGP, da bodo enostavnejša, 
preglednejša, lažja, izpopolnjena in bodo omogočala boljšo predvidljivost. Tako bodo države AKP 
v celoti koristile ugodnosti preferencialnega dostopa do trga, zagotovljena bo potrebna pravna 
varnost, hkrati pa se bo preprečilo nespoštovanje pravil in s tem zagotovilo, da bodo države AKP 
izkoristile prednosti, ki jih bodo prinesle te izboljšave.

Komisija bo čim prej pripravila ustrezne predloge, da se ohrani možnost kumulacije porekla s 
čezmorskimi državami in ozemlji.
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IZJAVA 218/07

Izjava Komisije
o izvajanju poglavja IV
SGP nudijo do sedaj največjo odprtost trga EU izvoznikom iz tretjih držav. Z njimi povezani 
zaščitni ukrepi so prav tako bolj specifični od ukrepov v drugih regionalnih trgovinskih sporazumih, 
pri tem pa ne znižujejo veljavnega praga za takšne ukrepe. Odražajo poseben položaj in interese 
držav AKP in ne posegajo v prihodnje predloge Skupnosti o zaščitnih klavzulah.

Zaščitne določbe so dvostranske. Ta dvostranska zaščita je pomembno sredstvo, ki spremlja 
trgovinsko liberalizacijo vseh strani, saj ščiti naše partnerske države AKP in zagotavlja potrebno 
varnostno mrežo tistim proizvajalcem Skupnosti, ki se bodo morali prilagoditi vzpostavitvi tega 
novega liberaliziranega trga.

Sporazumi, ki vzpostavljajo SGP ali vodijo k njihovi vzpostavitvi, zaradi uravnoteženega pristopa 
predvidevajo tudi, da se pri izbiri dvostranskih zaščitnih ukrepov prednost nameni tistim, ki najmanj 
ovirajo delovanje sporazumov.

Komisija meni, da je treba takšno prednost uveljavljati tudi pri uporabi dvostranskih zaščitnih 
ukrepov v okviru uredbe o dostopu do trga v SGP.

Navedeno ne posega v pravico ES do uporabe dvostranskih zaščitnih ukrepov, kadar so ti 
upravičeni, kakor v primeru poglavja IV uredbe.

IZJAVA 219/07

Izjava Sveta
o sladkorju
Svet opozarja na naslednjo izjavo Komisije o zaščitni klavzuli za uvoz sladkorja v Skupnost iz tretje 
države v okviru ureditve EBA, vključeno v zapisnik 2708. seje Sveta za kmetijstvo in ribištvo, ki je 
potekala v Bruslju 20. februarja 2006:

"Če se v katerem koli letu po tržnem letu 2008/09 uvoz sladkorja v Skupnost iz tretje države v 
okviru ureditev EBA poveča za več kot 25 % v primerjavi z uvozom iz te države v prejšnjem 
tržnem letu, bo Komisija samodejno pričela s postopkom za preučitev, ali je treba izvajati ukrepe, 
kot so ukrepi opustitve ali začasnega umika trgovinskih koncesij, nadzora, ali druge zaščitne 
ukrepe."
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IZJAVA 220/07

Izjava Komisije

"Komisija ostaja zavezana načelu, da bi moral biti postopek izbire izvršnega direktorja pregleden, 
strokoven in dobro organiziran, tako da bi bila zagotovljena enaka obravnava vseh kandidatov, pa 
tudi delitev obveznosti med organom za izbor in organom za imenovanje. S tem bi bil imenovan 
kandidat, ki najbolje izpolnjuje izbirna merila.

Komisija je kot članica upravnega odbora zavezana zagotavljanju takega postopka in spoštovanja 
omenjenih načel."

IZJAVA 221/07

Izjava Komisije

Pri določanju vrstnega reda, po katerem se sredstva Skupnosti dodelijo projektom v okviru 
tehnoloških pobud, katerih ustanovne članice so države članice, bo predstavnik Komisije v skupnem 
podjetju zagovarjal načela iz pravil za udeležbo v okviru sedmega okvirnega programa, zlasti 
razvrščanje predlogov v skladu z oceno neodvisnih strokovnjakov.

Za sodelujoče, ki so uvrščeni na razvrstitveni seznam, se lahko uporabljajo nacionalni pogoji za 
pridobitev sredstev, če so objektivni in natančno določeni ter jasno navedeni v ustreznih razpisih za 
zbiranje predlogov. Poleg tega je treba zagotoviti, da nacionalni pogoji niso v nasprotju z načeli 
preglednosti, odličnosti in enake obravnave.

Prav tako bi bilo treba upoštevati, da neizpolnjevanje določenega nacionalnega pogoja za pridobitev 
sredstev ne vpliva na razvrščanje projektov v skladu z neodvisno oceno, razen če bi bila v primeru 
nepridobitve nacionalnih sredstev vprašljiva izvedljivost celotnega projekta."

IZJAVA 222/07

Izjava Nemčije

"Nemčija z zaskrbljenostjo spremlja postopek postopnega vključevanja decentraliziranih organov 
Skupnosti v področje uporabe protokola Skupnosti o imunitetah in privilegijih z dne 8. aprila 1965 
in je razočarana, ker vključitev skupnih tehnoloških pobud pomeni nadaljnji korak v tej smeri.
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Nemčija je že ob ustanovitvi skupnega podjetja za ITER imela kritične pripombe in opozarja na 
izjavo za zapisnik, ki jo je dala v zvezi s tem. Sodelovanje zasebnega sektorja v skupnem podjetju 
za ITER je bilo izključeno, vendar je bilo mogoče utemeljiti določeno primerljivost z izvajalskimi 
agencijami. Za sedanje skupne tehnološke pobude pa to ne drži.

Nemčija opozarja, da je potrebna splošna izmenjava mnenj o primernosti dodeljevanja privilegijev 
in imunitet v združeni Evropi, zlasti decentraliziranim organom Skupnosti. Nemčija je skupaj z 
drugimi državami članicami že večkrat zaprosila za tako izmenjavo mnenj. Komisija je s tako 
razpravo v primernem časovnem okviru soglašala že v zvezi z ustanovitvijo evropske agencije za 
zaščito meja marca 2004.

Nemčija poleg tega še vedno zastopa stališče, da bi bilo treba uporabo kadrovskih predpisov ES za 
vse osebe, zaposlene v ustanovah Skupnosti, obravnavati restriktivno. Zelo kritična je do tega, da se 
bodo zdaj kadrovski predpisi ES uporabljali za javno-zasebna partnerstva, ki bodo v precejšnji meri 
financirana iz zasebnih skladov in ne iz skladov EU. Zato Nemčija poziva Komisijo, naj še enkrat 
ovrednoti načelo vedno širše uporabe kadrovskih predpisov ES, ki pa so v nekaterih primerih 
neučinkoviti, in tudi morebitne alternativne pristope."

IZJAVA 223/07

Izjava Francije in Nemčije

"Zvezna republika Nemčija in Francoska republika glede skupnih tehnoloških pobud ARTEMIS in 
ENIAC poudarjata pomen postopka iz člena 13(5)(b) statuta, ki določa, da "skupno podjetje na 
podlagi preverjanj s strani ustreznih javnih organov preveri potencialne udeležence in njihov 
prispevek k predlogom projektov glede na predhodno določene nacionalne pogoje in pogoje 
skupnega podjetja za pridobitev sredstev."

V tem okviru je lahko med pogoje za pridobitev sredstev in postopek preverjanja, ki ga izvajajo 
nacionalni organi in skupno podjetje, vključen učinek na konkurenčnost, rast in delovna mesta.

Poleg tega ti državi članici opozarjata, da bo ocenjevalni in izbirni postopek v skladu s členom 
13(5)(c) statuta temeljil na načelih enake obravnave, odličnosti in konkurence."
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IZJAVA 224/07

Izjava Komisije

Komisija je še naprej zavezana načelu, da bi moral biti postopek izbire izvršnega direktorja 
pregleden, strokoven in dobro organiziran, tako da bi bila zagotovljena enaka obravnava vseh 
kandidatov, pa tudi delitev obveznosti med organom za izbor in organom za imenovanje in bi bil 
imenovan kandidat, ki najbolje izpolnjuje izbirna merila.

Komisija je kot članica upravnega odbora zavezana zagotavljanju takega postopka in spoštovanja 
omenjenih načel.

IZJAVA 225/07

Izjava Nemčije

Nemčija z zaskrbljenostjo spremlja postopek postopnega vključevanja decentraliziranih organov 
Skupnosti v področje uporabe protokola Skupnosti o imunitetah in privilegijih z dne 8. aprila 1965 
in obžaluje, da je vključitev skupnih tehnoloških pobud nadaljnji korak v tej smeri.

Nemčija je že ob ustanovitvi skupnega podjetja za ITER imela kritične pripombe in opozarja na 
izjavo za zapisnik, ki jo je dala v zvezi s tem. Sodelovanje zasebnega sektorja v skupnem podjetju 
za ITER je bilo izključeno, vendar je bilo mogoče utemeljiti določeno primerljivost z izvajalskimi 
agencijami. Za sedanje skupne tehnološke pobude pa to ne drži.

Nemčija opozarja, da je potrebna splošna izmenjava mnenj o primernosti dodeljevanja privilegijev 
in imunitet v združeni Evropi, zlasti decentraliziranim organom Skupnosti. Nemčija je skupaj z 
drugimi državami članicami že večkrat zaprosila za tako izmenjavo mnenj. Komisija je s tako 
razpravo v primernem časovnem okviru soglašala že v zvezi z ustanovitvijo evropske agencije za 
zaščito meja marca 2004.
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Nemčija poleg tega še vedno zastopa stališče, da bi bilo treba uporabo kadrovskih predpisov ES za 
vse osebe, zaposlene v ustanovah Skupnosti, obravnavati restriktivno. Zelo kritična je do tega, da se 
bodo zdaj kadrovski predpisi ES uporabljali za javno-zasebna partnerstva, ki bodo v precejšnji meri 
financirana iz zasebnih skladov in ne iz skladov EU. Zato Nemčija poziva Komisijo, naj še enkrat 
ovrednoti načelo vedno širše in v nekaterih delih nič bolj učinkovite uporabe kadrovskih predpisov 
ES in tudi morebitne alternativne pristope.

IZJAVA 226/07

Izjava Komisije

Partnerska struktura skupne tehnološke pobude Čisto nebo se je razvila na podlagi več kot dveletnih 
poglobljenih razprav z industrijskim sektorjem in državami članicami. Izbirni postopek je temeljil 
na merilih odličnosti, odprtosti in preglednosti; Komisija bo zagotovila, da se bodo ta merila še 
naprej uporabljala pri izvajanju skupne tehnološke pobude.

V skladu z glavnimi načeli okvirnega programa bo vloga Komisije v vseh skupnih tehnoloških 
pobudah vedno zagotavljanje najvišje stopnje odličnosti z uporabo konkurenčnih postopkov.

IZJAVA 227/07

Izjava Španije in Danske

Španija in Danska menita, da bi bilo treba v vseh skupnih tehnoloških pobudah strogo upoštevati 
osnovni načeli odprtosti in preglednosti. Državi predvsem glede pobude "Čisto nebo" zagovarjata 
potrebo po izvajanju odprtih in konkurenčnih razpisov za zbiranje predlogov, da bi udeležencem iz 
vseh držav članic zagotovili enakopraven dostop na podlagi odličnosti.

V skladu z navedenim želita Španija in Danska jasno poudariti, da pobuda Čisto nebo ne bi smela 
predstavljati precedensa za prihodnje skupne tehnološke pobude ali druge instrumente sedmega 
okvirnega programa in menita, da je bistveno zagotoviti enakopravno sodelovanje vseh držav 
članic.
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IZJAVA 228/07

Izjava Komisije

Komisija je še naprej zavezana načelu, da bi moral biti postopek izbire izvršnega direktorja 
pregleden, strokoven in dobro organiziran, tako da bi bila zagotovljena enaka obravnava vseh 
kandidatov, pa tudi delitev obveznosti med organom za izbor in organom za imenovanje in bi bil 
imenovan kandidat, ki najbolje izpolnjuje izbirna merila.

Komisija je kot članica upravnega odbora zavezana zagotavljanju takega postopka in spoštovanja 
omenjenih načel.

IZJAVA 229/07

Izjava Komisije

Pri določanju vrstnega reda, po katerem bodo sredstva Skupnosti dodeljena projektom v okviru 
tehnoloških pobud, katerih ustanovne članice so države članice, bo predstavnik Komisije v skupnem 
podjetju zagovarjal načela iz pravil za udeležbo v okviru sedmega okvirnega programa, zlasti 
razvrščanje predlogov v skladu z oceno neodvisnih strokovnjakov.

Za sodelujoče, ki so uvrščeni na razvrstitveni seznam, se lahko uporabljajo nacionalni pogoji za 
pridobitev sredstev, če so objektivni in natančno določeni ter jasno navedeni v ustreznih razpisih za 
zbiranje predlogov. Poleg tega je treba zagotoviti, da nacionalni pogoji niso v nasprotju z načeli 
preglednosti, odličnosti in enake obravnave.

Prav tako bi bilo treba upoštevati, da neizpolnjevanje določenega nacionalnega pogoja za pridobitev 
sredstev ne vpliva na razvrščanje projektov v skladu z neodvisno oceno, razen če bi bila v primeru 
nepridobitve nacionalnih sredstev vprašljiva izvedljivost celotnega projekta.
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IZJAVA 230/07

Izjava Nemčije

Nemčija z zaskrbljenostjo spremlja postopek postopnega vključevanja decentraliziranih organov 
Skupnosti v področje uporabe protokola Skupnosti o imunitetah in privilegijih z dne 8. aprila 1965 
in obžaluje, da je vključitev skupnih tehnoloških pobud nadaljnji korak v tej smeri.

Nemčija je že ob ustanovitvi skupnega podjetja za ITER imela kritične pripombe in opozarja na 
izjavo za zapisnik, ki jo je dala v zvezi s tem. Sodelovanje zasebnega sektorja v skupnem podjetju 
za ITER je bilo izključeno, vendar je bilo mogoče utemeljiti določeno primerljivost z izvajalskimi 
agencijami. Za sedanje skupne tehnološke pobude pa to ne drži.

Nemčija opozarja, da je potrebna splošna izmenjava mnenj o primernosti dodeljevanja privilegijev 
in imunitet v združeni Evropi, zlasti decentraliziranim organom Skupnosti. Nemčija je skupaj z 
drugimi državami članicami že večkrat zaprosila za tako izmenjavo mnenj. Komisija je s tako 
razpravo v primernem časovnem okviru soglašala že v zvezi z ustanovitvijo evropske agencije za 
zaščito meja marca 2004.

Nemčija poleg tega še vedno zastopa stališče, da bi bilo treba uporabo kadrovskih predpisov ES za 
vse osebe, zaposlene v ustanovah Skupnosti, obravnavati restriktivno. Zelo kritična je do tega, da se 
bodo zdaj kadrovski predpisi ES uporabljali za javno-zasebna partnerstva, ki bodo v precejšnji meri 
financirana iz zasebnih skladov in ne iz skladov EU. Zato Nemčija poziva Komisijo, naj še enkrat 
ovrednoti načelo vedno širše in v nekaterih delih nič bolj učinkovite uporabe kadrovskih predpisov 
ES in tudi morebitne alternativne pristope.

IZJAVA 231/07

Izjava Francije in Nemčije

Francoska republika in Nemčija glede skupnih tehnoloških pobud ARTEMIS et ENIAC poudarjata 
pomen postopka iz člena 13(5)(b) statuta, ki določa, da "skupno podjetje na podlagi preverjanj s 
strani ustreznih javnih organov preveri potencialne udeležence in njihov prispevek k predlogom 
projektov glede na predhodno določene nacionalne pogoje in pogoje skupnega podjetja za 
pridobitev sredstev."
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V tem okviru je lahko med pogoje za pridobitev sredstev in postopek preverjanja, ki ga izvajajo 
nacionalni organi in skupno podjetje, vključen učinek na konkurenčnost, rast in delovna mesta.

Poleg tega ti državi članici opozarjata, da bo ocenjevalni in izbirni postopek v skladu s 
členom 13(5)(c) statuta temeljil na načelih enake obravnave, odličnosti in konkurence.

IZJAVA 232/07
Izjava Komisije

Komisija je še naprej zavezana načelu, da bi moral biti postopek izbire izvršnega direktorja 
pregleden, strokoven in dobro organiziran, tako da bi bila zagotovljena enaka obravnava vseh 
kandidatov, pa tudi delitev obveznosti med organom za izbor in organom za imenovanje in bi bil 
imenovan kandidat, ki najbolje izpolnjuje izbirna merila.

Komisija je kot članica upravnega odbora zavezana zagotavljanju takega postopka in spoštovanja 
omenjenih načel.

IZJAVA 233/07

Izjava Nemčije

Nemčija z zaskrbljenostjo spremlja postopek postopnega vključevanja decentraliziranih organov 
Skupnosti v področje uporabe protokola Skupnosti o imunitetah in privilegijih z dne 8. aprila 1965 
in obžaluje, da je vključitev skupnih tehnoloških pobud nadaljnji korak v tej smeri.

Nemčija je že ob ustanovitvi skupnega podjetja za ITER imela kritične pripombe in opozarja na 
izjavo za zapisnik, ki jo je dala v zvezi s tem. Sodelovanje zasebnega sektorja v skupnem podjetju 
za ITER je bilo izključeno, vendar je bilo mogoče utemeljiti določeno primerljivost z izvajalskimi 
agencijami. Za sedanje skupne tehnološke pobude pa to ne drži.

Nemčija opozarja, da je potrebna splošna izmenjava mnenj o primernosti dodeljevanja privilegijev 
in imunitet v združeni Evropi, zlasti decentraliziranim organom Skupnosti. Nemčija je skupaj z 
drugimi državami članicami že večkrat zaprosila za tako izmenjavo mnenj. Komisija je s tako 
razpravo v primernem časovnem okviru soglašala že v zvezi z ustanovitvijo evropske agencije za 
zaščito meja marca 2004.
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Nemčija poleg tega še vedno zastopa stališče, da bi bilo treba uporabo kadrovskih predpisov ES za 
vse osebe, zaposlene v ustanovah Skupnosti, obravnavati restriktivno. Zelo kritična je do tega, da se 
bodo zdaj kadrovski predpisi ES uporabljali za javno-zasebna partnerstva, ki bodo v precejšnji meri 
financirana iz zasebnih skladov in ne iz skladov EU. Zato Nemčija poziva Komisijo, naj še enkrat 
ovrednoti načelo vedno širše in v nekaterih delih nič bolj učinkovite uporabe kadrovskih predpisov 
ES in tudi morebitne alternativne pristope.

IZJAVA 234/07

Izjava Danske, Finske in Švedske

Danska, Finska in Švedska poudarjajo, kako pomembno je ukrepanje na ravni EU in na svetovni 
ravni v zvezi z viri čezmejnega onesnaževanja, zlasti z živim srebrom. Komisijo pozivajo, naj 
pospeši svoje delo v povezavi s strategijo Skupnosti za živo srebro in predlaga ustrezne ukrepe za 
razrešitev problema živega srebra in čezmejnega onesnaževanja z živim srebrom iz zraka. Danska, 
Finska in Švedska poudarjajo tudi, da bi morala EU odločno sprejemati pravno zavezujoče ukrepe 
proti virom živega srebra, in sicer na svetovni ravni.

IZJAVA 235/07

Izjava Italije
Italija ima to direktivo za temeljni steber doseganja dobrega kemijskega stanja teles površinske 
vode v Evropski uniji. Veseli jo, da kompromisno besedilo predsedstva za novo direktivo o 
okoljskih standardih kakovosti na področju vodne politike vsebuje nekatere pomembne elemente; 
predvsem gre za možnost držav članic, da za posebne snovi v usedlinah in/ali živih organizmih 
uporabljajo okoljske standarde kakovosti, in sicer na podlagi njihovih fizikalno-kemičnih lastnosti.
To bo omogočilo dejansko in ustrezno nadzorovanje kemičnega onesnaževanja, ki ga te snovi 
povzročajo. Kljub temu pa ni zadovoljna z opredelitvijo nekaterih okoljskih standardov kakovosti, 
ki niso v skladu s posebnimi določbami okvirne direktive o vodah.
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Italija meni, da je pri opredelitvi okoljskih standardov kakovosti za vse snovi bistvenega pomena 
uporaba toksikoloških in ekotoksikoloških meril, vzpostavljenih z okvirno direktivo o vodah. V 
nasprotnem primeru EU tvega, da ne bo izpolnjevala predpisov iz Odločbe 2455/2001 o določitvi 
seznama prednostnih snovi, ki zahtevajo, da se v morskem okolju do leta 2020 doseže približno 
"ničta" koncentracija takšnih snovi. Italija zato Svet EU poziva, naj z Evropskim parlamentom med 
drugo obravnavo začne konstruktivna pogajanja o sprejetju daljnosežne direktive, ki bi bila v skladu 
z okvirno direktivo o vodah, in sicer o vseh ustreznih snoveh; z njo bi lahko ustrezno zaščitili 
evropske vode, hkrati pa tudi zdravje evropskih državljanov.

IZJAVA 236/07

Izjava Komisije

Komisija priznava, da je treba državam članicam pomagati pri izvajanju člena 4, člena 5 in Dela B 
Priloge I (točk 2 in 3). V okviru pomoči pri praktični in tehnični izvedbi teh določb bo zato med 
državami članicami organizirala izmenjavo informacij in izkušenj glede teh vprašanj. S pomočjo 
tega postopka naj bi pripravili dokumente z navodili in najboljšimi praksami, ki jih bodo pristojne 
službe Komisije čim prej objavile. Postopek bo organiziran kot del uveljavljenega okvira 
sodelovanja pri izvajanju okvirne direktive o vodah.

IZJAVA 237/07

Izjava Sveta in Komisije

Svet in Komisija soglašata, da bodo v prihodnji zakonodaji na področju zajetja in skladiščenja 
ogljika upoštevani posebni pogoji, potrebni za take tehnologije po zakonodaji o odpadkih.

IZJAVA 238/07

Izjava Komisije

Komisija v zvezi z izvedbenimi pooblastili, podeljenimi Komisiji s členom 24 te direktive, ki se 
nanašajo na sprejetje minimalnih standardov za dovoljenja iz člena 20 in za registracijo iz člena 23, 
meni, da je pred uporabo katerega koli od teh pooblastil potrebna ustrezna presoja vplivov.
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Komisija ugotavlja, da izvzetje neizkopanega onesnaženega dela tal iz okvirne direktive o odpadkih 
ni bilo izvedeno v odvisnosti od obstoja druge zakonske ureditve EU, ki ureja ravnanje z 
onesnaženimi področji. Meni, da to ustvarja vrzel v ravni varstva okolja, ki jo določa zakonodaja 
EU. Zato poudarja, da je treba to vrzel čim prej zapolniti, in sicer s sprejetjem okvirne direktive o 
varstvu tal.

IZJAVA 239/07

Izjava Španije in Italije

Španija in Italija menita, da bi se morala petstopenjska hierarhija ravnanja z odpadki iz člena 11 
uporabljati kot splošno pravilo, saj se je o tem soglasno dogovoril Svet ministrov na seji 27. junija 
2006 (dok. 11103/06) o tematski strategiji o preprečevanju in recikliranju odpadkov. Hierarhija 
ravnanja z odpadki je na splošno najboljša okoljska možnost za zakonodajo in politiko na področju 
preprečevanja nastajanja odpadkov in ravnanja z njimi. To bi zato moralo biti jasno navedeno in ne 
le v obliki smernice ali vodila.

Zaradi dosege kompromisa je bil ta predlog direktive sprejet v prvi obravnavi. Z zanimanjem 
pričakujemo prihodnje razprave z Evropskim parlamentom.

IZJAVA 240/07

Izjava Irske in Češke republike

Irska in Češka republika menita, da mora biti sežig vedno opredeljen kot odstranjevanje.
Opredelitev sežiga kot predelave v okviru te direktive bo ogrozila prizadevanja na področju 
spodbujanja družbe recikliranja ter zmanjševanja in ponovne uporabe v okviru hierarhije ravnanja z 
odpadki.

IZJAVA 241/07
Izjava Francije

Francija znova poudarja, da se odločno zavzema za načelo "onesnaževalec plača" in zlasti za 
odgovornost, ki jo izvirni povzročitelj ali imetnik odpadkov nosi vse do dokončne obdelave 
odpadkov. Izkušnje so pogosto – in tudi nedavno – pokazale, da zmanjševanje odgovornosti znotraj 
obdelovalne verige lahko slabo vpliva na občutek odgovornosti in s tem povzroči težave, ter da v 
primerih neustrezne obdelave lahko pripelje do okoliščin, ki so nesprejemljive za zdravje in okolje.
Končni rezultat tega je lahko tudi prenos bremena odstranitve slabo obdelanih odpadkov na zadevni 
javni organ. Pozitivna stran je, da je povzročitelj odpadkov vključen vse do končne obdelave, saj se 
ga s tem spodbuja, da poišče in izbere visoko kakovostne in varne oblike obdelave. To načelo prav 
tako pripomore k preprečevanju nedovoljenega trgovanja z odpadki.
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Francija na podlagi navedenega ponovno poudarja, da bo to načelo odgovornosti povzročitelja 
odpadkov v svoji zakonodaji še naprej uporabljala in ne bo izkoristila možnosti, ki je državam 
članicam podeljena s členom 13, da navedejo, kako se bo ta odgovornost porazdelila med 
udeleženci v obdelovalni verigi. Francija želi, da bi Komisija in države članice še naprej posvečale 
pozornost temu vprašanju in se nanj osredotočile pri spremljanju in izvajanju Direktive ter Uredbe 
(ES) št. 1013/2003 o pošiljkah odpadkov, ki začne veljati 12. julija.

IZJAVA 242/07

Izjava Švedske, Belgije, Danske, Grčije, Italije in Portugalske

Švedska, Belgija, Danska, Grčija, Italija in Portugalska so še vedno zaskrbljene zaradi negotovosti 
glede trajnega skladiščenja kovinskega, tj. tekočega živega srebra.
Kljub temu pa so sprejele kompromis Sveta, da se omogoči čimprejšnji dogovor z Evropskim 
parlamentom.
V prihodnje bodo te države dejavno sodelovale pri nadaljnjem razvoju uredbe in doseganju 
dogovora o učinkoviti prepovedi izvoza in varnem skladiščenju odpadkov živega srebra.

________________________
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PRILOGA III

DECEMBER 2007

DRUGI AKTI Rezultati objavljenih 
glasov

2836. seja Sveta Evropske unije (ECOFIN)
4. december 2007

Uredba Sveta o uvedbi dokončne protidampinške dajatve na uvoz silicij-
mangana s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in Kazahstana ter o 
zaključku postopka glede uvoza silicij-mangana s poreklom iz Ukrajine
Dok. 14945/07 + REV 1 (ro)

Sklep Sveta o izvajanju Skupnega ukrepa 2007/749/SZVP o policijski misiji 
Evropske unije (EUPM) v Bosni in Hercegovini (BiH)
Dok. 15049/07

Sklep Sveta o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave pisem v zvezi z 
začasno uporabo protokola, ki za obdobje od 16. junija 2007 do 15. junija
2011 določa ribolovne možnosti in finančni prispevek v skladu s 
Sporazumom o partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko skupnostjo in 
Republiko Gvinejo Bissau
Dok. 14389/07 + COR 1 (lt)

Sklepi Sveta o večstranskem nadzoru nacionalnih programov reform v 
okviru lizbonske strategije za leto 2007
Dok. 15432/07

Sklepi Sveta (ECOFIN) o gospodarskem vplivu migracij v EU
Dok. 15536/07.

Sklepi Sveta o Lamfalussyjevem pregledu za leto2007
Dok. 15552/07 + COR 1

vzdržani glasovi: IT.

Sklepi Sveta o Poročilu o napredku za leto 2007 Odbora za finančne storitve 
o preostalih ključnih ovirah za razvoj evropskih trgov tveganega kapitala
Dok. 15551/07
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Sklepi Sveta o stopnjah DDV, ki odstopajo od standardne stopnje DDV
Dok. 15671/2/07 REV 2

Sklepi Sveta o boju proti davčnim goljufijam
Dok. 15666/2/07 REV 2

Sklepi Sveta o skupini za kodeks ravnanja (obdavčitev podjetij)
Dok. 15721/2/07 REV 2

2837. zasedanje Sveta Evropske unije (ZAPOSLOVANJE, SOCIALNA 
POLITIKA, ZDRAVJE in VARSTVO POTROŠNIKOV), 5. in 6. 
december 2007

Sklep Sveta o pravilih za nacionalne strokovnjake in vojaške uslužbence, 
dodeljene Generalnemu sekretariatu Sveta, in razveljavitvi Sklepa Sveta 
(2003/479/ES) z dne 16. junija 2003
Dok. 15273/07

Sklepi sveta o oblikovanje skupnih načel prožne varnosti
Dok. 15497/07 + COR 1 (es) + COR 2 (sk) + COR 3 (pt)

Sklepi Sveta o prihodnjih obetih evropske strategije zaposlovanja v okviru 
novega ciklusa lizbonske strategije
Dok. 15813/07 + REV 1 (pt)

Osnutek sklepov Sveta o varstvu in opolnomočenju v okviru aktivnega 
vključevanja
Dok. 15191/07 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu)

Sklepi Sveta o pregledu izvajanja pekinških izhodišč za ukrepanje s strani 
držav članic in institucij EU:
"Ženske in revščina"
Dok. 13947/07 + COR 1 (de) + REV 1 (fi) + REV 2 (pt) +ADD 1 
+ ADD 1 COR 1

Resolucija Sveta o nadaljnjem spremljanju Evropskega leta enakih možnosti 
za vse (2007)
Dok. 15383/07 + REV 1 (lv)
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Sklepi Sveta o uravnoteženi vlogi žensk in moških na področju delovnih 
mest, rasti in socialne kohezije
Dok. 14136/07 + COR 1 +REV 1 (fi) + REV 3 (pt)

Sklepi Sveta o zdravju in migracijah v EU
Dok. 15609/07 + REV 1 (sl)

Sklepi Sveta o beli knjigi Komisije "Skupaj za zdravje: strateški pristop EU 
za obdobje 2008–2013"
Dok. 15611/07 + REV 1 (sl)

Sklepi Sveta o darovanju in presajanju organov
Dok. 15332/07 + REV 1 (sl)

Sklepi Sveta o začetku izvajanja strategije EU o vprašanjih v zvezi s 
prehrano, prekomerno telesno težo in debelostjo
Dok. 15612/07 + REV 1 (sl)

2838. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE in NOTRANJE 
ZADEVE), 6. in 7. december 2007

Sklepi Sveta o kemičnih, bioloških, radioloških in jedrskih tveganjih ter 
pripravljenosti na biološke grožnje
Dok. 15127/07 + COR 1 (el)

Sklepi Sveta o vzpostavitvi sistema zgodnjega opozarjanja na cunamije v 
severovzhodnem Atlantiku in Sredozemlju
Dok. 15479/07 + COR (el) + REV 1 (ro)

Sklepi Sveta o razvoju in vzpostavitvi sistemov zgodnjega opozarjanja v EU
Dok. 15473/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Sklepi Sveta o sprejetju strateških smernic in prednostnih ukrepov za 
okrepitev varovanja eksplozivov v Evropski uniji
Dok. 15618/07

Sklepi Sveta v zvezi s sprejetjem delovnega programa za doseganje 
najmanjših tveganj varnosti in javnega reda na nogometnih tekmah 
mednarodnega značaja
Dok. 15615/07
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Priporočilo Sveta glede Priročnika o sodelovanju na velikih dogodkih z 
mednarodno razsežnostjo za policijske in varnostne organe
Dok. 14143/3/07 REV 3

Sklep Sveta o pristopu Bolgarije in Romunije h Konvenciji, pripravljeni na 
podlagi člena K.3 Pogodbe o Evropski uniji, o zaščiti finančnih interesov 
Evropskih skupnosti, k Protokolu z dne 27. septembra 1996, k Protokolu z 
dne 29. novembra 1996 in k Drugemu protokolu z dne 19. junija 1997
Dok. 14549/07 + COR 1

Sklep Sveta o pristopu Bolgarije in Romunije h Konvenciji z dne 18. 
decembra 1997 o medsebojni pomoči in sodelovanju med carinskimi 
upravami, sestavljeni na podlagi člena K.3 Pogodbe o Evropski uniji
Dok. 14546/07 + COR 1 (es) + COR 2 (it)

Sklepi Sveta o trgovini s prepovedanimi drogami po kokainski poti
Dok. 15483/07

Skupni ukrep Sveta o spremembi Skupnega ukrepa 2007/108/SZVP o 
podaljšanju mandata posebnega predstavnika Evropske unije za Sudan
Dok. 15327/07

Skupni ukrep Sveta o spremembi Skupnega ukrepa 2005/797/SZVP o 
Policijski misiji Evropske unije za Palestinska ozemlja
Dok. 14628/07

SKUPNI UKREP SVETA o spremembi Skupnega ukrepa 2005/889/SZVP o 
ustanovitvi Misije pomoči Evropske unije za mejni prehod Rafa (EU BAM 
Rafah)
Dok. 14805/07 + COR 1 + COR 2 (da) + REV 1 (ro)

Sklep Sveta o spremembi sklepa 2006/807/SZVP o Policijski misiji 
Evropske unije za Palestinska ozemlja
Dok. 15028/07

Skupni ukrep Sveta o imenovanju posebnega predstavnika Evropske unije za 
Afriško unijo (AU)
Dok. 13814/07
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Skupna izjava Evropske unije in Sveta Evrope o uvedbi "evropskega dneva 
boja proti smrtni kazni"
Dok. 12007/07

Sklepi Sveta o Sporočilu Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu o vlogi 
Eurojusta in Evropske pravosodne mreže v okviru boja proti organiziranemu 
kriminalu in terorizmu v Evropski uniji
Dok. 15176/1/07 REV 1

2839. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE IN ZUNANJI 
ODNOSI), 10. december 2007

Stališče Evropske unije za šesto sejo Pridružitvenega sveta z Jordanijo
Dok. 15714/07

Skupno stališče EU v zvezi z osnutkom ministrske izjave o evro-
mediteranskem partnerstvu za energijo
Dok. 16039/07

Stališče Evropske unije za četrto sejo Stalnega partnerskega sveta EU-Rusija
Dok. 16026/07

Sklepi Sveta o operaciji ALTHEA
Dok. 16179/07

Sklepi Sveta o Afganistanu
Dok. 16237/07 + COR 1

Sklepi Sveta o Somaliji
Dok. 16051/07 + COR 1 (fi)

Sklepi Sveta o pravno zavezujoči mednarodni Pogodbi o trgovini z orožjem
Dok. 15850/07

Sklepi Sveta o izvajanju politike EU o človekovih pravicah in 
demokratizaciji v tretjih državah
Dok. 15855/07

Sklepi Sveta o smernicah EU za spodbujanje in varstvo otrokovih pravic
Dok. 16058/07

izjava:
194/07 (DE)
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Sklep Sveta o zagotovitvi makrofinančne pomoči Skupnosti Libanonu
Dok. 13172/07

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (ES) št. 1858/2005 o uvedbi dokončne 
protidampinške dajatve na uvoz jeklenih vrvi in kablov med drugim s 
poreklom iz Južne Afrike
Dok. 15564/07

Uredba o uvedbi dokončne protidampinške dajatve na uvoz žepnih plinskih 
vžigalnikov na kresilni kamen, ki jih ni mogoče ponovno napolniti, s 
poreklom iz Ljudske republike Kitajske in odpremljenih ali s poreklom iz 
Tajvana, ter na uvoz nekaterih žepnih vžigalnikov na kresilni kamen, ki se 
lahko ponovno napolnijo, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in 
odpremljenih ali s poreklom iz Tajvana
Dok. 15166/07 + COR 1 (de)

Sklep Sveta o podpisu in začasni uporabi Sporazuma v obliki izmenjave 
pisem med Evropsko skupnostjo in Republiko Belorusijo o spremembi 
Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Belorusijo o trgovini s 
tekstilnimi izdelki
Dok. 14964/07

Uredba Sveta o trgovini z nekaterimi jeklenimi izdelki med Evropsko 
skupnostjo in Republiko Kazahstan
Dok. 14644/07

Sklep Sveta o stališču Skupnosti glede Sklepa Stabilizacijsko-
pridružitvenega sveta ES – Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija o 
spremembi Protokola 2 (o jeklenih izdelkih) k Stabilizacijsko-
pridružitvenemu sporazumu
Dok. 14066/1/07 REV 1

Sklepi Sveta o partnerstvih za mobilnost in krožnih migracijah v okviru 
globalnega pristopa k migracijam
Dok. 16283/07

Stališče Evropske skupnosti v Ministrskem svetu Energetske skupnosti 
(Beograd, 18.decembra 2007)
Dok. 15459/1/07 REV 1 + REV 1 COR 1

Sklepi Sveta o strategiji širitve
Dok. 16365/07
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2840. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE IN ZUNANJI 
ODNOSI), 10. december 2007

Sklepi Sveta o Sudanu in Čadu
Dok. 16395/07

Sklepi Sveta o Zahodnem Balkanu
Dok. 16003/3/07 REV 3

Sklepi Sveta o bližnjevzhodnem mirovnem procesu
Dok. 16178/07

Sklepi Sveta o Libanonu dok. 16204/1/07 REV 1

Pisni postopek, zaključen 14. decembra 2007

Sklep Sveta o sprejetju stališča Skupnosti v Generalnem svetu Svetovne 
trgovinske organizacije o pristopu Republike Zelenortski otoki k Svetovni 
trgovinski organizaciji
Dok. 16263/07

izjava:
195/07 (KOM)

2841. zasedanje Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO), 
od 17. do 19. septembra 2007

Uredba Sveta o spremembi Uredbe (EGS) št. 3491/90 o uvozu riža s 
poreklom iz Bangladeša
Dok. 14891/07 + REV 1 (en, el, es, fi, ee, hu, nl, sv, lv, lt, mt, pl, bu)
+ REV 1 COR 1 (ee, nl) + REV 2 (fi)

Sklepi Sveta o sporočilu Komisije o
novi strategiji za zdravstveno varstvo živali za Evropsko Unijo (2007–2013)
"Bolje preprečiti kot zdraviti"
15481/07 ADD 1

Sklepi Sveta o zagotovitvi trajnosti v ribištvu Evropske unije z največjim 
trajnostnim donosom
Dok. 15321/07 + COR 2 (da) + COR 3 (lv)

Uredbq Sveta o prilagoditvi prejemkov in pokojnin uradnikov in drugih 
uslužbencev Evropskih skupnosti ter korekcijskih koeficientov, ki se zanje
uporabljajo, z učinkom od 1. julija2007
Dok. 15556/07
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2842. seja Sveta Evropske unije (OKOLJE), 20. december 2007

Odločba Sveta o stališču, ki ga sprejme Skupnost v zvezi s predlogom za 
spremembo Carinske konvencije o mednarodnem prevozu blaga na podlagi 
zvezkov TIR (Konvencija TIR iz leta 1975)
Dok. 15471/07

Sklep Sveta o spremembah poslovnika Sodišča
Dok. 15885/07

izjave:
208/07 (Svet)

Sklep Sveta o spremembah protokola k poslovnika Sodišča
Dok. 15945/07

izjave:
209/07 (BE)

Sklep Sveta o spremembi poslovnika Sveta
Dok. 15895/07

izjave:
210/07 (IT)

Sklep Sveta o spremembi Sklepa 1999/70/ES o zunanjih revizorjih 
nacionalnih centralnih bank glede zunanjih revizorjev Central Bank of Malta

Dok. 16131/07

Sklep Sveta o spremembi Sklepa 1999/70/ES o zunanjih revizorjih 
nacionalnih centralnih bank glede zunanjih revizorjev ciprske centralne 
banke
Dok. 16130/07

Skupna stališča EU za pristopni konferenci s Hrvaško in Turčijo
Dok. 16672/07

Sklep Sveta, v katerem je za proračunsko leto 2008 določena razporeditev 
pozivov za prispevke držav članic v 9. Evropski razvojni sklad
Dok. 15986/07 + COR 1 (el)

izjave:
215/07 (KOM)
216/07 (FR)

Uredba Sveta o uporabi ureditev za blago s poreklom iz nekaterih držav iz 
skupine afriških, karibskih in pacifiških držav (AKP), določenih v 
sporazumih, ki vzpostavljajo ali vodijo k vzpostavitvi sporazumov o 
gospodarskem partnerstvu
Dok. 14970/07 + COR 1 + REV 1 (en) + REV 1 COR 1 (en)

vzdržani glasovi: PL
izjave:
217-218/07 (KOM)
219/07 (Svet)
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Sklep Sveta o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko 
skupnostjo in Novo Zelandijo v skladu s členom XXVIII Sporazuma GATT 
1994 o
o spremembi tarifne kvote STO za maslo iz Nove Zelandije, 
določene v seznamu CXL ES, priloženem GATT 1994
Dok. 15930/07

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu št. 5/2007 o upravljanju programa 
CARDS s strani Komisije
Dok. 16036/07

Skupni ukrep Sveta o spremembi Skupnega ukrepa Sveta 2007/405/SZVP o 
policijski misiji Evropske unije na področju reforme varnostnega sektorja 
(RVS) in njegove povezave s pravosodjem v Demokratični republiki Kongo 
(EUPOL RD Congo)
Dok. 16226/07

Skupni ukrep Sveta o razveljavitvi Skupnega ukrepa 2005/557/SZVP o 
civilno-vojaškem podpornem ukrepu Evropske unije za misije Afriške unije 
v regiji Darfur v Sudanu in v Somaliji
Dok. 16169/07

Skupno stališče Sveta o posodobitvi Skupnega stališča 2001/931/SZVP o 
uporabi posebnih ukrepov za boj proti terorizmu in razveljavitvi Skupnega 
stališča 2007/448/SZVP
Dok. 16092/07 + ADD 1 REV 1

Sklep Sveta o izvajanju člena2(3) Uredbe(ES) št.2580/2001 o posebnih 
omejevalnih ukrepih za nekatere osebe in subjekte zaradi boja proti 
terorizmu in razveljavitvi Sklepa 2007/445/ES
Dok. 16093/07 + ADD 1 REV 1

Sklepi Sveta o sodelovanju z zahodno Afriko na področju drog
Dok. 15656/07

Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega 
parlamenta in Sveta o okoljskih standardih kakovosti na področju vodne 
politike in spremembah direktiv 82/176/EGS, 83/513/EGS, 84/156/EGS, 
84/491/EGS, 86/280/EGS in 2000/60/ES
Dok. 11486/3/07 REV 3 + REV 3 ADD 1

izjava:
234/07 (DK, FI, SE)
235/07 (IT)
236/07 (KOM)
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Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja Direktive Evropskega 
parlamenta in Sveta o odpadkih in razveljavitvi nekaterih direktiv
Dok. 11406/4/07 REV 4 + REV 4 ADD 1

izjava:
237/07 (Svet, KOM)
238/07 (KOM)
239/07 (ES, IT)
240/07 (IE, CZ)
241/07 (FR)

Skupno stališče Sveta z namenom sprejetja uredbe Evropskega parlamenta 
in Sveta o prepovedi izvoza in varnem skladiščenju kovinskega živega 
srebra
Dok. 11488/1/07 REV 1 + REV 1 ADD 1

izjava:
242/07 (SE, BE, DK, 
EL, IT, PT) 

Sklepi Sveta o okolju in zdravju
Dok. 16154/07


